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Объ изученіи Древнихъ. 

( Окончаніе. )

Не говора о другихъ слѣдствіяхъ наше*  
ствія, похищеніе власти нарѣчіемъ (идіо
момъ), особливо если оно варварское, надъ 
языкомъ, — который оно, сливаясь съ 
нимъ, истребляетъ,— уродуетъ геній наро
да; удерживаетъ, удаляетъ его успѣхи; об
нажаетъ языкъ отъ родимой его подлин
ности, отъ характера кореннаго языка, 
если онъ имѣетъ его, подобно языку Гре
ческому; отъ природной Гибкости, пріят
ности, Гармоніи, и вмѣсто того вводитъ 
въ оной грубость, нескладные обороты: 
деспотизмъ завоеванія напечатлѣвается да
же и на всѣхъ словахъ, неизгнанныхъ, сихъ 
несовершенныхъ слѣдахъ древняго ихъ до
стоинства ; орудія разбиты ; пѣтъ болѣе 



гармоніи; доколѣ геніи не оплодородитъ ха-' 
оса. Греческій языкъ, долго предохраняемый 
отъ таковаго бича, не представляетъ ли 
самъ тому доказательства? И хопідаостаіп- 
ки его сохранились въ нынѣшнемъ Грече
скомъ, но не можно ли сказать, что онъ 
весь увлеченъ наводненіемъ варваровъ?

Но устранимъ обстоятельства, кото
рыя могли благопріятствовать Грекамъ, и 
предположимъ, что они сами были своими 
учителями въ Наукахъ и Искусшвахъ; со 
всѣмъ тѣмъ иеможно думать, чтобы они 
вдругъ дошли до совершенства.

Нскуство письма долго было неизвѣ
стно, Когда оно родилось, списки нелег
ко могли размножаться, ни сохраниться, 
<5ывъ утрачены какъ бы новымъ и силь
нѣйшимъ поколѣніемъ; завѣса, времени отъ 
насъ скрываетъ ихъ; опыты сего народа 
исчезли: часть превосходныхъ ихъ гаворе- 
нііі дошла до насъ, и, кажется, внезапно 
одарена была всѣмъ вдохновеніемъ генія.

Цицеронъ ни мало не сомнѣвается, 
чтобы не было Поэтовъ прежде Гомера; 
свидѣтельствуютъ сіе пѣсни Ѳеакіанъ н 
шѣ, которыя были въ употребленіи на опи
сываемыхъ имъ пиршествахъ его героевъ *').

*) сіаііі Огаіві'іііи!, сар. і8.
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Горацій Говоритъ о происхожденіи Траге
діи у Г]>ековъ, и показываешь степени, кои
ми она проходила, прежде нежели дошла, 
по выраженію Депрео, до своей божественъ 
ной высоты. ,,Эсхилъ, говоритъ Горацій, 
„далъ Трагедіи одежды, достойнѣйшія ея, 
„очистилъ дѣйствующія лица свон отъ 
„черни, и научилъ ее говорить съ важно- 
,,стію “ Съ того времени какъ колес
ница Ѳесписова преобразована въ Театръ, 
Софоклъ, Эврипидъ, много еще прибавили 
Къ сему Искусгпву, и ввели на сцену страст
ное (патетическое), извлекаюиі,ее сладо
стныя слезКі. И такъ и у Грековъ видно, 
что умъ человѣческій имѣетъ нужду въ 
помощи и образцахъ, и не достигаетъ ' съ 
первымъ полётомъ до вершины Пскусшва. 
Что сказали бы мы о такбімъ человѣкѣ, ко
торый имѣлъ бы значительный капиталъ, 
но, рѣшившись никогда не трогать его, 
началъ бы трудную, на долго безплодную 
торговлю, нѣсколькими копѣйками? Это бы
ло бы снятое съ насъ изображеніе, если бъ 
мы стали пренебрегать сокровищами древ
ности. Квинтиліанъ' не одинъ свой вѣкъ , 
и пасъ поздравь, что можемъ пользоваться 
великимъ множествомъ трудовъ и наста

»
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вленій другихъ вѣковъ, кажется, посвятив
шихъ намъ свое раченіе, іі мы еще самому 
ліеоѣ и моияъ знаменитымъ современни
камъ обязаны данію благодарности. *).

Кажется, я слышу, что мнѣ упрека
ютъ забвеніемъ собственнаго нашего бо
гатства; нѣкоторые, стараясь сократить 
разысканіе, скажутъ, что новѣйшіе превзо
шли Древнихъ. Но когда бы и сіе послѣднее 
положеніе было справедливо вообш,е , то 
все бы изъ того не произошло, что изу
ченіе Древнихъ безполезно. Историческіе 
памятники знать необходимо; и нынѣ по
лезно еще, на поприщѣ Искуствь, совѣто
ваться съ нѣсколькими образцами. „Кто 
„заслуживаешь , говоритъ Квинтиліанъ , 
„быть наиболѣе _подражаемымъ , піоиіъ не 
„долженъ быть одинъ предметомъ нашего 
„подражанія.. Демосоенъ, въ краснорѣчіи, да- 
„леко превышаетъ всѣхъ Грековъ; однакожъ 
„многіе изъ Ораторовъ могутъ состязаіпь- 
„ся съ нимъ удачно.... Благоразуміе пред- 
„писываеіпъ намъ нигдѣ не пренебрегать 
„хорошаго и полезнаго. Напечатлѣніе, ос- 
„піав.іяемое въ умѣ однимъ обраэцемъ, очень 
„слабо, въ сравненіи съ великостію и труд- 
„носіпію искусшва. Совершенный прота-

♦) Книга X, гл. 2.
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„тил» (первообразъ) не можетъ быть въ 
„другой разъ произведенъ, и ир.“

Если сіи разсужденія справедливы , то 
(іни іпЪмъ справедливое въ отношеніи къ 
образцамъ толь великаго достоинства, что 
трудно и почти невозможно хорошо на
значить ихъ степени , хотя каждый ду
маетъ, что въ состояніи то сдѣлать ; ка
ковы, напримѣръ, Корнель, Расинъ, Софоклъ 
и Эврипидъ; Демосѳенъ, Цицеронъ и Бос- 
сюэтъ. Какое уваженіе ни оказывали бы 
мы къ одному изъ сиуъ великихъ мужей , 
другой имѣетъ еще справедливѣйшія на то 
права. Если бы мы могли вопросить ихъ 
самихъ, то они не позволили бы намъ безъ 
вниманія взвѣшивать одного другимъ , и , 
будучи превыше ревности, вразумили бы 
насъ о достоинствѣ своихъ соперниковъ ; 
примѣръ въ томъ явилъ собою Расинъ, ко
гда дѣтямъ своимъ скдза-іъ сей прекрасный 
стихъ Корнеля: Ее, шопіе 8ие 1е Гиіюі іі- ав- 
рігс а «ісзсепііге. Такой же примѣръ пока
залъ Мольеръ, когда защищалъ свою Коме
дію РІагіІсигх (Челобитчики) противъ су
жденій публики. Никогда Корнель не былъ 
лучше похваленъ, какъ тогда, когда былъ 
похваленъ Расиномъ. И какой хвалы не воз
давалъ сей послѣдній и СоФоклу, когда из
устно переводи іъ его въ восторгѣ удив.іе-
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НІЯ ! Желательно было бы, чтобы скоро
писецъ могъ списать для насъ сію прекрас
ную хвалу. Боссюэтъ, который одушевлял
ся въ сочиненіи чтеніемъ Гомера, безъ со- 
МНІІНІЯ заставилъ бы насъ учиться у Де- 
мосмеиа. Какъ ни превосходенъ геніи Молье
ра, Теренцій имѣетъ еще для насъ вели
кія прелести. Не полезно ли сдѣлать насъ 
зрителями сраженій сихъ знаменитыхъ и 
благородныхъ борцевъ, видѣть ихъ то по
дражающими одинъ другому , то превосхо
дящими другъ друга щворческимъ полетомъ, 
отнюдь не отнимая одинъ у другаго пріо
брѣтенной и заслуженной пальмы, хотя бы 
ЛЮ было за открытіе поприща ими пер
выми ? Не можемъ ли мы образовать свой 
вкусъ чрезъ сличеніе , и научиться оть
нихъ, какъ геній обогащается въ обращеніи 
съ Древностію? Поелику не всѣмъ дано 
творишь, то не всѣ умѣютъ и пользовать
ся искусно мыслями другихъ; это значитъ, 
что дабы удалось подражаніе генію , дол
женъ дѣлать оное геній же, который ино
гда орлинымъ своимъ взоромъ усматриваетъ 
ростокъ, никѣмъ не замѣченный, оставав
шійся безплоднымъ цѣлые ввки , и коему 
одинъ онъ жизнь даруешь. Спартанцы на
казывали неискуснаго и схваченнаго на дѣ
лѣ вора: шакой воръ есть выписчикъ изъ
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чужихъ сочиненій (р1а§іаіге). Если необи
таемое поле принадлежитъ тому, кшо пер
вый его займетъ : шо сдѣлавшій оное пло
доноснымъ по справедливости пріобрѣтаетъ 
его своимъ трудомъ.

Мольеръ, поставивъ на сцену Сміш- 
ныхі жеманокъ (Ргі’ч іеиіез і ійісиіеб), увидѣлъ, 
что открылъ себѣ новое поприще, и ска
залъ, что онъ удалился отъ Плавта и Те
ренція , и учится у одной только Приро
ды. Какъ онъ хорошо сдѣлалъ! Но симъ са
мымъ , равно какъ и своими сочиненіями, 
доказываетъ онъ намъ , что не пренебре
галъ Древнихъ; даже не выпускалъ изъ ви
ду ихъ слѣдовъ , и тогда, когда рѣшился 
быть ученикомъ одной только Природы ; 
они доставили ему предметы для Комедій 
^окутливые (Рас/ичілу и Скулой ^Аѵагс), ко
торые безъ сомнѣнія умѣлъ онъ сдѣлать 
своими собственными; потому, что сіи 
слѣды часто бываютъ слѣдами Природы , 
бывшей имъ путеводительницею. Лафон
тенъ, любимецъ ея, принялъ себѣ вь піова- 

I рищѳство Езопа и Федра.
Нѣкоторые новѣйшіе значительно усо

вершенствовали Пскусіпво , и поставили 
себя выше Древнихъ, бывшихъ имъ образ
цами. Кто сталъ бы оспоривать славу сію 
у Мольера и ЛаФоніііеіія , шогпъ доказалъ



і48

бы симъ или ЛІО, что онъ не изъятъ отъ 
пристрастія, или то, что языкъ сихъ ве
ликихъ Писателей несовсЬмъ ему извѣ
стенъ. Всѣ согласны въ томъ , что въ со
чиненіяхъ Философскихъ , новѣйшіе ввели 
болѣе порядка, точности и глубокомыслія. 
Кшо не знаетъ также тѣхъ сочиненій, и 
въ прозѣ и въ стихахъ, въ коихъ“Филосо- 
ФІя совокупляется съ богатствомъ вообра
женія и съ пріятностями ума? II, если бы 
я прешелъ ихъ молчаніемъ , шо кто не на
именовалъ бы еще здѣсь Ричардсоновъ, 
Фильдинговъ, сихъ геніевъ-творцовъ, прео. 
бразователей рода, слишкомъ давно назна
ченнаго для вздору и порчи нравовъ , но 
изъ коего умѣли они сдѣлать училище 
нравственности ?

Однакожъ , въ разныхъ вѣтвяхъ Слове
сности, Древніе сохраняютъ замѣтное пре
имущество. Не желаю здѣсь назначать имъ 
степени. Птлліянцы , Англичане, Порту
гальцы и Нѣмцы могутъ превозносишься 
тѣмъ, что имѣютъ эпическихъ Поэтовъ, 
весьма высоко воспарившихъ ; эпопея , не 
смотря на Гйнріаду, еще призываетъ генія 
французовъ. Одинъ Геснеръ, между новѣй
шими, есть счастливый соперникъ Ѳеокри- 
ша. Англичане имѣютъ Историковъ рѣд
кихъ достоинствъ; но кпю между ними 
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упражняегпся въ родѣ историческомъ, Піотъ 
не пренебрегаетъ такими образцами, ка
ковы Саллюстій, Титъ Ливій, Тацитъ, По. 
ЛИВІЙ. Не взирая на достойныя уваженія 
сочиненія, каковыя мы имѣемъ въ семъ ро. 
дѣ, намъ еще предлежитъ трудъ написать 
Исторію: теперь, когда можемъ написать 
ее свободнымъ перомъ, мы также не пре
небрежемъ сихъ великихъ образцевъ. Не 
станемъ лишать себя безмѣрныхъ сокро
вищъ, почитая себя довольно богатыми.
I Л думаю , что нѣтъ уже на свѣтѣ ни 
одного изъ новыхъ нашихъ Вандаловъ , 
шорый бы , какъ безумный деспотъ, 
тѣлъ очертить насъ тѣснымъ кругомъ, 
коего не позволялъ бы намъ выходить, 
піорый бы судилъ, чшо вся эта Словесность 
намъ безполезна; что довольно у насъ По- 
эіповъ , Ораторовъ и Писателей со вку
сомъ ; что пора уже въ обученія юноше
ства ограничиться точными Науками и 
при томъ необходимо нужными; какъ 
будто Философскія познанія не могутъ 
быть въ союзѣ съ Искуспівами и Науками 
словесными , не составляютъ одного се
мейства , и не производятъ взаимнаго 
счастливаго другъ на друга вліяніи! Какъ 
будто , раздѣляя ихъ , не подвергаемся мы 
опасности, впасть въ невѣжество и вар-

ко- 
хо- 
изъ 
ко-
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варство! Уже ли Краснорѣчіе и Изящныя 
Искусіпва должны быть подавлены на рес
публиканской пошвѣ, гдѣ они могутъ про
известь новыя и здоровыя деревья, обре
мененныя столько же сладкими, какъ и спа
сительными плодами?

Есть признакъ, по коему узнаютъ хо
рошихъ Писателей Древности, который 
составляетъ духъ ихъ вѣка, и существен
ную часть понятія объ изящномъ: эшо 
есть простота. Древніе нравы Грековъ и 
Римлянъ содержали ихъ ближе къ Природѣ, 
нежели великіе народы временъ новѣйшихъ, 
чаще представляли имъ зрѣлище оной, и со
дѣлывали любезнѣйшимъ и священнѣйшимъ 
для нихъ союзъ, изъ того происходящій. 
Когда вкралися къ нимъ любочестіе и утон
ченныя удовольствія, они не могли вовсе 
лишить ііхъ склонности къ симъ первымъ 
нравамъ, ни исторгнуть изъ очарованій 
сельской жизни. Если они не сами, подобно 
Цинциннаіпу, ходили за плугомъ, шо съ 
удовольствіемъ смотрѣли на сію работу: 
они за стыдъ почитали не знать именъ 
главныхъ благъ, коими обязаны мы землѣ.

Въ лучшихъ древнихъ Писателяхъ ды
шитъ и Природа, издавая звуки, коими всѣ 
души трогаются. Роскошь, которая не 
можетъ быть вовсе изгнана изъ большихъ
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Государствъ, въ Изящныхъ Пскуспівахь 
есть порокъ, истребляющій дарованія и 
вкусъ. II такъ ціы можемъ получить вкусъ 
къ сей прекрасной прцсіпоіпЬ, или предо
хранить его отъ порчи, любя, подобно 
древнимъ. Природу; слЬдуя за Го«іеромъ, 
Ѳеокришомъ, Эврипидомъ, коего Расинъ сдѣ
лалъ своимъ другомъ, въ ихъ поля, подъ ихъ 
тѣни и въ ихъ жилища. Чѣмъ болѣе все 
окружающее насъ стремится къ удаленію 
насъ отъ Природы, тѣмъ обращеніе съ ни
ми можетъ быть намъ полезнѣе, для при
ближенія насъ къ оной- Фенелонъ! не въ бе
сѣдѣ ли съ ними, счастливый твой г^ій 
научился возродить ихъ подъ новымъ об
разомъ? Проза посредствомъ тебя сдѣлалась 
сестрою Поэзіи, и сладостный, текущій, 
стройный и простой слогъ твоіі приво
дитъ мамъ на память одного изъ тѣхъ 
древнихъ пѣвцовъ Греціи, кои плѣняли умы 
и обворожали сердца, внушая первые уро
ки нравственности !

Безъ сомнѣнія отличные Писатели 
собственнаго своего народа приносятъ 
весьма великую пользу; но можетъ быть, 
если ограничиться симъ ученіемъ, піо пре
восходство сихъ образцовъ, видимыхъ столь 
близко, сь коими желательно сравняться на 
томъ же языкѣ, въ состояніи привести въ
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Удовольствія! входъ кь нимъ, кажется> 
загражденъ трудностями и неудобствами. 
Однако жъ они не удалили многихъ знаме
нитыхъ геніевъ отъ святилища Древности.

Нѣтъ ученія, которое не требовало 
бы прилежанія. Отъ времени до времени 
возвѣщаютъ о методахъ, обѣщающихъ сдѣ
лать учеными почти въ минуту. Въ цар
ствѣ Словесности есть піакже гаеры На
добно знать, до какой степени прилично 
облегчать трудности, дабы не сдѣлать 
поверхностными шѣхъ, коихъ труды слиш
комъ щадятъ, и не поступать со своими 
воспитанниками какъ съ существами, не
способными къ дѣйствію.

Между методами, введенными въ ста
ринныхъ нашихъ Коллегіяхъ, существую
щими и нынѣ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ, на
ходятся полезныя Я отнюдь не отвергаю 
заслугъ и достоинства искусныхъ ІІроФес- 

по справедливости 
каковы Порей, Рол- 

ихъ соревнователи : 
великими познаніями 
знаменитыхъ учени

соровъ, коихъ имена 
посвящены уваженію, 
лены и достойные 
сіи мужи , одаренные 
и вкусомъ, образовали
ковъ, коихъ признательность принесла хва
лу симъ наставникамъ, съ коими они, такъ 
сказать , раздѣлались , пріобщивъ ихъ къ 
своей славѣ. Таковые наставники весьма
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способны поправишь своимъ ученіемъ то, 
что въ первыхъ урокахъ , преподаваемыхъ 
юношеству , кажется , имѣетъ не столь 
хорошее направленіе.

Предлагая на удачу нѣкоторыя размы
шленія, кои впрочемъ подвергаю суду имѣв
шихъ долговременную опытность въ обу
ченіи , л совсѣмъ не тѣхъ мыслей , чтобъ 
уничшожипгь преподаваніе основаній Грам
матики, и точное познаніе знаковъ, равно
мѣрно необходимое для хорошаго разумѣ
нія языка и Авторовъ. Мое намѣреніе не 
то, чтобъ питать слишкомъ усилившійся 
духъ легкомыслія, производящій только 
поверхностныхъ людей , и излишнимъ пре
зрѣніемъ словъ внушающій презрѣніе къ 
знанію самихъ вещей.

Знаю , что неможно Поступать съ 
дѣтьми такъ , какъ съ возрастными ; но 
тѣмъ менѣе должно поступать съ ними, 
какъ бы съ неспособными къ размышленію.

Извѣстно, что въ старинныхъ нашихъ 
учрежденіяхъ слишкомъ ограничивались су
химъ и техническимъ ученіемъ языковъ. 
Вмѣсто того, чтобы руководствовать дѣ
тей естественною прнвлекашельносшііо 
удовольствія, скрывающагося въ самомъ 
наставленіи, ихъ вели по тернамъ скуки. 
Послѣ дѣтскихъ игръ преподавали имъ пра-

4
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вила, написанныя варварскимъ слогомъ, ко» 
ими обременяли только память ихъ ; зада
вали слова, которыя дѣти выучивали , не 
зная цѣли тому; толковали Метафизику 
нарѣчіемъ темнымъ, и сбивчивымъ для нихъ 
образомъ ; давали задачи , въ коихъ посту- 

' пали слишкомъ поспѣшно , т. е. чтобъ до
лѣе бороться съ барбаризмами, упражняли 
дѣтей, коихъ, казалось, принимали за Рим
скихъ гражданъ , писать на Латинскомъ 
языкѣ прежде, нежели они научились съ нѣ
которымъ трудомъ соединишь слова на 
собственномъ своемъ языкѣ. Неудивитель
но, что, въ вѣкѣ болѣе Философскомъ , до
стойное порицанія въ принятыхъ методахъ 
способствовало къ подрыву сего ученія. 
Цицеронъ, Виргилій и другіе древніе Писа
тели., чувствовавшіе себя призванными къ 
писанію для просвѣщенія и удовольствія 
своихъ согражданъ и потомства, не знали, 
что они, у столь многихъ народовъ, нѣко
гда будутъ мученіемъ дѣтей.

Люди свѣдущіе обратили вниманіе на 
методу благоразумнѣйшую и удобнѣйшую, 
составленную по размышленіямъ аналити
ческимъ. Зачѣмъ говоришь молодымъ вос
питанникамъ объ основаніяхъ Грамматики 
Латинской или Греческой, не познакомивъ 
ихѣ прежде съ основаніями Грамматики
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соосіпвеннаго своего языка, приноровлен
ной къ ихъ понятію; съ основаніями, кои, 
будучи хорошо представлены, могутъ датъ 
нѣкоторыя легкія понятія о Грамматикѣ 
всеобщей *)?  Сія естественная метода да
лека отъ той, которая. Латинскими вы
раженіями, вдругъ представляетъ предъ 
ихъ глаза существительное, прилагатель
ное, глаголъ и пр., для совокупнаго ихъ 
соглашенія. Я могу здѣсь основаться на' 
мнѣніи Квинтиліана: онъ не одобряетъ ме
тоды, принятой въ его время, которая со
вершенно походитъ на нашу старинную, ( 
и предлагаемая имъ сходствуетъ съ выше
упомянутою.

Во всѣхъ Наукахъ переходятъ отъ из
вѣстнаго къ неизвѣстному, отъ простаго 
къ сложному, отъ удобнаго къ труднѣй
шему. Весьма странно, что въ разсужденіи 
дѣте'й приняли методу совершенно проти- 

I воположную сей, между тѣмъ , какъ первая 
для нихъ гораздо нужнѣе. Должно учишь 
вещамъ, говорятъ иногда, желая уничто
жить ученіе языковъ. Надобно признаться, 
что ученіе, сіе было слишкомъ похоже на

*) Сему плану слѣдуетъ Г. Карпаігтье. Онъ 
видѣлъ успѣхъ его въ долговременномъ ученіи на 
практикѣ.
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ученіе словъ: ио можно лучше, нежели какъ 
дѣлали, соединишь ученіе языковъ съ уче
ніемъ вещей. Сохраняйте въ дитяти жела
ніе учиться; оно въ немъ находится: сто
итъ только питать сію наклонность, вмѣ
сто потушенія ея представленіемъ пред
метовъ, которые не представляютъ уму 
его никакой выгоды. Неужели думаютъ, 
что дитя способно только выучивать сло
ва? Это заблужденіе. Для чего поступать 
съ нимъ, какъ съ машиною, неспособною 
къ размышленію, и для чего не упражнять 
вмѣстѣ и память и разсудокъ его? Память 
Ж'рошо затверживаетъ только чистыя по
нятія, коя умъ могъ постигнуть. Удоволь
ствіе и польза увлекаютъ дитя, какъ бы 
по быстрому покату, къ великому числу 
предметовъ; оно не довольствуется одни
ми словами; сіе доказываютъ безпрерывные 
вопросы его. Боятся ли потерять время? 
Напротивъ, его выиграютъ. Приготови
тельное ученіе облегчитъ разумѣніе и 
трудъ; нѣсколько медленнѣе будешь про
исходить ученіе языковъ древнихъ; за то 
успѣхи будутъ быстрѣе, и свѣдѣнія пріо
брѣтены будутъ съ меньшимъ трудомъ и 
съ большею основашелыіосшію. .в

Какъ надобно дать молодому воспитан
нику нѣкоторыя Грамматическія понятія

.в
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о его языкѣ , не говоря ему прежде ни о 
какомъ другомъ, то надобно также , что
бы и древней Словесности предшествовалъ 
весьма сокращенный курсъ Словесности 
собственнаго своего народа. Заставляютъ 
дѣтей учить басни и другіе отрывки По
эзіи; но поступаютъ въ семъ не съ доволь
нымъ выборамъ н вниманіемъ, и часто 
обременяютъ оными только память ихъ. 
Можно бы было дать имъ нѣкоторыя глав
ныя понятія о разныхъ вѣтвяхъ Словес
ности, примѣрами, взятыми изъ Словесно
сти ихъ отечества, коего языкъ имъ зна
комѣе Когда даютъ имъ въ руки Корнелія 
Непоіпа, они не имѣютъ еще никакого по
нятія
есть совершенно механическое 
вительно, что мало имѣетъ 
влекательыоспіи.

Квинтиліанъ хочетъ , 
столько же какъ и польза,
сіи ученія, и совѣтуетъ начать съ чтенія 
Стихотворцевъ: привлекательность ихъ 
можетъ истребишь сухость ученія язы
ковъ. .'Какъ пѣсни заставляютъ переносить 
самые тяжкіе военные подвиги, такъ и 
Поэзія можетъ удалишь отъ ученика чув
ствованіе трудности. Сей ходъ, кажется. 
Противенъ шому правилу, чтобы ошъпро-

«

объ Исторіи : посему чтеніе его 
, и не уди- 

для нихъ при-

чтобъ Игры, 
сопровождали



спіаго Переходить къ ^ложному; но Поэзія 
нравится воображенію, сей способности, 
которая первая пробуждаепісл. Ея выраже
нія , какъ кратчайшія выраженій прозы, 
легче понимать; она прилична всЪмъ возра
стамъ, и вообще картины ея приводятъ 
на память общество и предметы Природьт, 

'поражающіе наши взоры. Нарѣчіе чувствова
нія привлекаетъ вниманіе сихъ душъ, недав
но вышедиіихъ изъ рукъ Природы. Гомеръ 
и другіе Поэты были первыми наставни
ками многихъ ученыхъ. Здѣсь Квинтиліанъ 
упреждаетъ естественное возраженіе: „Не 
„возможно, говоритъ онъ , чтобы ученикъ 
„вдругъ познакомился со всѣми красотами 
„сихъ Писателей: но не надобно ограничи- 
„ваться первымъ чтеніемъ; напротивъ, на- 
„добно повторять 
,,жгіо пренебрегать 
„прозаическихъ.**

, Жить въ той 
языкъ царствуетъ,
тихъ -средствъ научиться ему, 
ежедневнымъ обращеніемъ, но и познаніемъ 
законовъ, нравовъ и памятниковъ , утвер
ждающимъ одни знаки въ памяти, и возбу
ждающимъ другіе чрезъ связь понятій. Мы 
не можемъ воскресить Аѳинъ и Рима: но 
если не желательно, сколько шо дозволя-

оное: впрочемъ не дол- 
изученіе н Писашелей

странъ , въ которой 
есть одно изъ удобнЪй- 

не токмо
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ютъ обстоятельства, подражать Монта- 
ню, научившемуся языку Рим-іянъ’^ізъ дру
жескихъ обраіценій: то , по крайней мѣрѣ, 
можно бы прежде сего ученія давать на
чальныя понятія о Географіи, РІсшорііі и 
о древнихъ памятникахъ, нравахъ и обыча
яхъ; воспитанникъ былъ бы не столь чуж
дымъ въ Аѳинахъ и РимЬ , и знаки сдѣла-. 
лись бы не столь бЬглыми отъ познанія 
вещей.

Метода , предложенная Дюмарсеемъ а 
Ваньеромь, отъ многихъ заслужила одобре
ній : послѣ междустрочнаго наименованія 
словъ, они ставятъ переводъ буквальный 
въ одну колонну; а съ боку въ другой, пе
реводъ красивый, «а Сихъ началахъ, можно 
бы СЪ пользою употребить лучшіе пере
воды , и иногда читать отрывки ихъ мо
лодымъ людямъ, не для содержанія ихъ въ 
лѣности , чіііо искусный надзиратель мо
жетъ предупредить, но для приведенія ихъ 
къ подлинникамъ, для облегченія и сокра
щенія труда , для поданія иМъ понятія о 
цѣли и совокупности сочиненія, для озна
комленія ихъ съ Авторомъ , для возбужде
нія ихъ, если то Поэтъ , нѣкоторыми его 
івуками, и для произведенія вь нихъ жела
нія слышать его самаго. Можно бы имъ 
жазать : „вы желаете познакомиться съ
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ОНЪ для васъ неви> 
видѣть его только 

нѣсколько піЬхъ , 
Коимъ онъ С<И)б.

знаменитымъ мужемъ; 
,,дииъ ; или вы можете 
„немного ; послушайте 
„кои къ нему были вхожи,
„щиль чаешь своихъ мыслей ; но не пошу- 
„шише охоты своей приближиться къ не- 
„му , ибо ваше ученіе и удовольствіе ваше 

будутъ совершенны не прежде, какъ при- 
„ближиіпесь къ нему. Повѣрьте тѣмъ, кото- 
,,рые много лѣтъ посвятили для перевода; 
„если иногда успѣхъ вознаграждалъ ихъ за 
„труды, то они чаще чувствовали себя ло- 
„бѣжденными на семъ трудномъ сраженіи." 
Слова сіи будутъ справедливы ; даже уче
ные, при случаѣ, могутъ извлечь нѣкото
рую пользу изъ долгагоіСбраіценГя сихъ ІІе-

■ реводчиковъ съ ихъ п<]|длинниками; это бы
ло мнѣніе ученаго Барш«,іеми, коего Науки 
недавно лишились, ,

Наставникъ иногда некстати выста
вляетъ знаніе овое на показъ, восхиіца- 
ясь, если нѣсколько недѣль употребитъ на 
изъясненіе нѣсколькихъ стиховъ; но онъ 
наводитъ отвращеніе, заставляя молодаго 
воспитанника слишкомъ долго заниматься 
однимъ Авторомъ. На пиршествахъ, изли
шнее расточеніе производитъ пресыщеніе. 
Р. сіночительность въ учености еще того 
несноснѣе: она ничего не оставляетъ же-
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лашь любопытству ученика. Доставляетъ 
ли она ему болѣе познаніи ? Напротивъ ; 
вниманіе его утомляется, понятія смѣши
ваются: толикія подробности о маловаж
ной части какого либо сочиненія не поз- 

цЬлоспіи.воляютъ ему ооняніь онаго въ
Чтеніе, сперва нѣсколько поспѣшное, при
лично живости юношеской, думаетъ Квин
тиліанъ. Даже когда бы ученикъ думалъ, 
чшо онъ слишкомъ удобно все понялъ, та
кое мгновенное убѣжденіе поддерживаетъ 
горячность его, и оное можно вразумить. 
Самое время, употребляемое на прилежное 
чтеніе нѣсколькихъ строкъ какого либо 
Писателя, можетъ быть посвящено на мно
гократное перечитываніе его всего, и все
гда съ большею пользою: первыя трудно
сти прео,^лѣнныя облегчаютъ остающія
ся къ преодолѣнію, и древній Авторъ не 
кажется уже воспитаннику стоглавою ги
дрою.

Сообразность, находящаяся въ органахъ 
слова вообіце у всѣхъ народовъ, и сообраз
ность въ мысляхъ ихъ и чувствованіяхъ, 
доставляютъ сближенія^ которыя слиш
комъ легкомысленно упускаютъ изъ виду, 
и, съ немногимъ вниманіемъ, иногда на
шли бы мы въ реестрахъ нашей памяти 
піо, что выучиваемъ съ большимъ усиліемъ.
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Словарь корней и словопроизводсіпвъ, очи
щенный отъ всякаго темнаго и догадочная- 
го сброду, облечилъ бы ученіе древнихъ 
языковъ *);  краткая, ясная, аналитическая 
Грамматика довела бы къ той же цѣли.

Я говорилъ, и, можетъ быть, слит
комъ много о затрудненіяхъ, симъ учені
емъ представляемыхъ. Искусный настав
никъ умѣетъ, если не уничтожить ихъ во
все, шо по крайней мѣрѣ удалить тернія 
оныхъ, производящее отвраіценіе. Я видѣлъ 
Лицеи, въ коихъ пріятность и даже весе
лость умѣряютъ то, что ученіе можетъ 
имѣть въ себѣ суроваго; въ коихъ дни 
учебные превращаются . въ праздничные; 
въ коихъ взаимная привязанность учителя 
и ученика служитъ залогомъ удовольствія, 
занимающаго первое мѣсто при ученіи, и 
успѣха, за нимъ послѣдующаго.

Возрожденіе Писателей Греціи и Рима 
оживило великихъ мужей древности. Во 
всѣхъ Правительствахъ, можно образовать
ся въ школѣ ихъ съ большимъ или мень
шимъ успѣхомъ. Однакожъ доказано, что 
воспитывать въ республиканскихъ поня
тіяхъ юношество, опредѣленное жить подъ

*) Мысль о шакоціъ со'іиненіи пришла Г-ну 
|(арпаіішье.
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законами монархическими, несовмѣстно: по 
сему-то понятія сіи не могли быть пред
ставлены съ жаромъ, ни постигнуты съ 
достаточною пользою, и даже долго дол
женствовали быть маловразумительными 
для учениковъ, которые находили себя пе
ренесенными въ такой свѣтъ, коего языкъ 
и предметы были имъ неизвѣстны. Со всѣмъ 
піѣмъ, сіе первое 5'Ченіе, продолжаемое по
томъ съ большимъ стараніемъ, нѣкоторыя 
души воскриляло.

Противорѣчія, о которомъ я говорилъ, 
не' будетъ въ такомъ правленіи, коего ос
нованіемъ служитъ правосудіе, безъ кото
раго нѣтъ свободы. Какая эпоха можетъ 
быть благопріятнѣе настоящей для изуче
нія древней Словесности! Юные ученики! 
Плутархъ, Саллусшій, Тацитъ и многіе 
другіе Писатели васъ призываютъ: законы 
ваши, исшедшіе изъ священнаго источни
ка правъ человѣка, и коимъ вы учиться 
будете почти съ самаго рожденія на свѣтъ, 
васъ приготовятъ къ сему ученію; сіи Пи
сатели будутъ имѣть менѣе темныхъ мѣстъ 
для васъ и для тѣхъ, кои будутъ вамъ 
ихъ толковать; мысли ихъ легче сопря- 
гутся съ вашими, они будутъ говоришь 
съ вами вашимъ языкомъ; научась, вы не 
должны будете разучиваться; великіе при-
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мѣры И правила правосудія и добродѣтели 
поразятъ/ пасъ съ болыігимъ блескомъ, и 
«дружась съ вами, возмогутъ напутство
вать васъ во все теченіе жизни вашей.

Прелести сего ученія, когда преодолѣ- 
ны бываютъ трудности, въ началѣ пред
ставляющіяся, служатъ наградою за сіи 
труды. Оно уже тогда не иное что бы-/ 
ваеіпъ, какъ пріятное путешествіе, дѣлаю
щее насъ способными жить со всѣми тѣ
ми прекрасными геніями, какихъ только 
Греки и Римляне у себя имѣли. Заключивъ 
съ ними тѣсную связь, мы видимъ и сльт- 
иіимъ ихъ самихъ; дѣлаемъ ихъ судьями на
шихъ сочиненій; опи насъ плѣняютъ и про
свѣщаютъ образцами и наставленіями дру
гой Сферы: они не сродны ни къ какому 
корыстолюбивому чувствованію, оракулы 
ихъ чисты; они щедро дѣлятъ съ нами со
кровища свои и служатъ намъ сотрудни
ками. Разность наставленій и удоволь
ствій, коихъ они дѣлаютъ насъ причастни
ками, столько же велика, какъ и неисчер
паемое богатство ихъ генія и Природы. 
То воспѣваютъ они для насъ на трубѣ 
эпической; то восхиищюіпъ стройностію 
ученыхъ лиръ, или прельщаютъ слухъ нашъ 
и трогаютъ се]ідца сладостнѣйшими зву
ками сельской свирѣли. Когда мы заслужи-
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ваемъ называться ихъ подвигоположниками, 
Софоклъ и Эврипидъ благоволятъ еще прини
мать изъ нашихъ рукъ награды, и, для насъ 
воздвигается Театръ Аѳинскій, гдѣ слезы 
наши смЬшиваюшсн со слезами чувствй- 
іііельнаго народа. По выходѣ изъ одного изъ 
сихъ славныхъ Театровъ, Платонъ, одуше
вленный высокимъ жаромъ,' ведетъ насъ въ 
садъ Философіи: тамъ новыя Драмы приго
товлены для преподанія намъ уроковъ му
дрости; піушъ находимъ Минерву, предаю
щуюся иногда вдохновенію Музъ. Портикъ 
открываетъ намъ училище своихъ Фило
софовъ. Увлеченные прелестями его слога 
и кроткой Философіи , мы шествуемъ по 
стопамъ КсеноФонта, и въ школу Персовъ, 
и въ палатку Кира , который приводишь 
Лраспа въ стыдъ , не посрамляя его , и въ 
сельскій домъ, и на торжища Аѳинскія для 
дружескаго собесѣдованія съ Сократомъ ; 
съ удивленіемъ слѣдуемъ за нимъ въ то 
славное убѣжище , гдѣ онъ торжествуешь 
надъ суровостями климатовъ и годинъ, 
надъ рѣками и горами , надъ дѣтьми вѣро
ломнаго деспота , который хочеігіъ истре
бишь своихъ побѣдителей , надъ многочи
сленными непріятелями, покрывзк)иі,ими го
ры и облежащими рѣки для закрытія ему 
дороги , и надъ самими страстями храбра-
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го войска , имъ предводительствуемаго и 
спасаемаго. Мы идемъ на Олимпійскія игры, 
гдй воспѣваетъ Пиндаръ, куда Муза Исто
ріи ведетъ Геродота........Но я бросаю ка
рандашъ, слишкомъ слабый, чтобъ хорошо 
начертать прелеЛпи сихъ ученій. Сіи сча- 

‘стливыя тѣни, подруги нашей жизни, не 
оставляютъ насъ въ старости нашей , и 
притомъ доставляютъ въ оной пріятнѣй
шія минуты.

И такъ тотъ , кгао захотѣлъ бы ли
шить насъ сего обращенія, похитилъ бы у 
насъ драгоцѣнныя наслажденія , представ
ляемыя Древностію разуму и чувствованію. 
Древняя мелодія, громко напѣваемая медлен
ными и быстрыми звуками слова; восхи
тительный хоръ, слышимый нами , не смо
тря на удаленность вѣковъ; пророки, вдох
новеніемъ насъ исполняющіе ; оракулы ге
нія , свободно парящіе въ смѣлыхъ распо
ложеніяхъ слова; ученые языки, спасенные 
отъ раззореній времени и варваровъ, коихъ 
богатство, сила и гармонія, — живутъ въ 
прекрасныхъ памятникахъ ума человѣческа
го ; и вы самые , посвященные безсм^'ріпію 
памятники, всѣ бы вы погребены были въ 
одной могилѣ.
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п.
ЕП У Т ШЕСТВІЯ.

Путешествіе ВОКРУГЪ СВѢТА ФЛОТА Капитана 
Головнина.

( Продолженіе. }

Въ ІО часу утра пріѣха-іъ къ намъ въ не- 
большемъ двойномъ кану Г. Эліотъ, съ бра
томъ первой Королевской жены, котораго 
Сандвическое имя Калуа, а Европейское 
Джонъ Адамсъ *■;  они извиняли неприбы
тіе Короля болѣзнію его сестры, и при
везли отъ него въ подарокъ мнѣ і5 четве
риковъ картофелю и Ь четвериковъ тары; 
зелени же, плодовъ и десять свиней при
казано было управителю его здѣсь ко мнѣ 
доставишь; но онъ, обѣщавши привести 
зелень на другой день, сказалъ, что толь
ко одну свинью можетъ дашь; ибо болѣе 
не имѣешь. Отказъ сей Г. Элліотъ припи
сывалъ его плутнямъ и хотѣлъ донесши 
о томъ Королю.

*) Многіе изъ знаменитыхъ островитянъ при
нимаютъ имена Англійскія или Американскія, 
налрим., первый Министръ, По имени Крешеку, 
называепісл Мисліеръ Пишиіъ и пр.
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Поговоривъ съ г, Элліотомъ около 
часа, я поѣхалъ съ нимъ и съ нѣкоторыми 
изъ своихъ Офицеровъ на берегъ, вь селе
ніе, называемое Каурова, гдѣ славный Кукъ 
лишился жизни. Сначала мы пошли въ домъ 
къ здѣшнему старшинѣ, котораго нашли 1 
сидящимъ въ креслахъ Европейской рабо- ) 
піы. На немъ былъ коритневый суконный 
серіііукъ съ меіпіллическиии пуговицами, 
надѣтый на голое тѣло. Жена его, одѣтая 
въ рубашкѣ и въ сишцевоімъ на халатъ по
хожемъ платьѣ, сидѣла подлѣ него на од
номъ изъ трехъ Европейской работы сун
дуковъ, стоявшихъ въ комнатѣ. Подлѣ нее 
сидѣлъ молодой человѣкъ въ матрозскомъ 
платьѣ и съ виду похожій на Португаль
скаго матроза: онъ шилъ сертукъ изъ Ан
глійскаго сукна и былъ, какъ мы послѣ 
узнали, не портной, но также старшина 
и второй мужъ хозяйки дома. Здѣшнія 
знатныя дамы позволяютъ себѣ свободу и 
явную маленькую прихотливость имѣть 
пару мужей такъ точно , какъ въ другихъ 
странахъ нѣкоторыя изъ нихъ имѣютъ ин
когнито по десятку и болѣе. Кромѣ сихъ 
значащихъ и по Европейски одѣтыхъ особь 
были тутъ трое или четверо мущинъ і 
двѣ женщины въ національной одеждѣ, гаі 
есть нагіе, съ повязками по поясу. Прі 



входѣ нашемъ Элліотъ сказалъ, кто я. 
Старшина всталъ, взялъ меня за руку по
жалъ по Англійскому обычаю и посадилъ 
иа кресла , а самъ сѣлъ на полъ и всѣхъ 
моихъ сопушнпковъ посадилъ на полъ же. 
Разговоръ у насъ былъ не продолжителенъ; 
ибо я болѣе занимался съ Элліотомъ, от
вѣчавшимъ иа мои вопросы о ихъ обычаяхъ 
и другихъ п))едмеіпахъ, касающихся до сихъ 
острововъ. Между иіѣмъ старшина, име
немъ Найги , предложилъ намъ вина съ во
дою; но вмѣсто вина подали рому, и когда 
мы всѣ выпили по очереди изъ одного ста
кана, тогда и ему налили стаканъ, кото
рый онъ выпилъ, вышедши изъ дому на сво
бодный воздухъ; возвратившись, объяснилъ 
намъ, посредствомъ Г. Элліота, что вся
кій Сандвичанинъ обязанъ имѣть три до
ма, хижины или шалаша, смотря по состо
янію: въ одномъ они спятъ, въ другомъ 
ѣдятъ мущины, а въ третьемъ ѣдятъ жен- 

I щины, и какъ мы находились въ спальнѣ , 
въ котороіі имъ ми пить, ни ѣсть не доз- 

I воляеіпся, шо онъ и вышелъ вонъ , чтобъ 
сдѣлать намъ учшивосШь выпить за здоровье 
наше. Мы, какъ иностранцы, не были обя
заны держаться сего правила, но Элліотъ, 
хотя и былъ въ мундирѣ Англійскихъ мор
скихъ лекарей и съ кортикомъ ; но какъ

I
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поселившійся между ими , не смѣлъ 'пару
шишь сего правила, и ничего не пилъ; при
чемъ онъ мнѣ сказалъ, чпіо ему велѣно 
также имѣть три до.ма и наблюдать всѣ 
ихъ табу или запрещенія.

Отъ старшины пошли мы по селенію, 
входили въ разные домы , видѣли работу 
ихъ ткачей и способъ , какъ они красятъ 
свои издѣлія ; разсматривали обркзъ стро
енія домовъ ихъ и пр. Все сіе подробно 
описано во многихъ путешествіяхъ, напе
чатанныхъ и на нашемъ языкѣ. Насъ со
провождало множество людей обоего пола 
и всякаго возраста отъ стариковъ до дѣ
тей ; всѣ они вели себя очень смирно, 
услуживали намъ, доставали съ деревъ 
кокосовые орѣхи и подчивали сокомъ, и ни
кто изъ нихъ ни мало не покушался украсть 
что либо у насъ , какъ прежде у нихъ во
дилось. Послѣ всего были мы на томъ са
момъ камнѣ, на которомъ знаменитый мо
реплаватель Кукъ умеріцвленъ каменны.лъ 
ктхаломі, и видѣли сквозную пробоину, 
сдѣланную ядромъ съ Англійскихъ кораблей, 
которые послѣ сего несчастнаго случая 
стрѣляли по жителямъ. Нынѣшній Король 
Тамеамеа, бывшій тогда простымъ стар
шиною , разсказывалъ Элліоту на самомъ 
шомь мѣстѣ, со всѣми подробностями, какъ
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сіе дЬло происходило ; какъ стоялъ КЗ'кь, 
какъ упалъ онъ въ воду лиі^емъ и пр.

Изъ селенія Каурова поѣхали мы на 
Шлюпкахъ въ противную сторону залива . і 
въ другое селеніе , называемое Какуа или 
Керакекуа , гдѣ жители насъ приняли так
же хорошо , какъ .и въ первомъ, и также 
были услужливы. Тутъ видѣли мы развали
ны прежнихъ домовъ Королевскихъ , нахо
дившихся при небольШемъ прудѣ, обсажен
номъ вокругъ высокими , вѣтвистыми де
ревами ; подходили къ капищу ихъ , куда 
насъ не пустили ; но Элліотъ имѣлъ право 
входить туда, будучи принятъ въ число ' 
ихъ согражданъ; видѣли два кокосовыя де
рева , пробитыя ядрами при томъ же не
счастномъ случаѣ. Потомъ показывали намъ 
старыя полусгнившія военныя лодки , ко
торыхъ теперь они не употребляютъ; ны
нѣ строятъ они уже по Европейскимъ об
разцамъ бриги, шкуны и пр. Въ семъ селе
ніи жители подчивали насъ пивомъ, сдѣлан
нымъ изъ корня дерева , которое они на- 

1 зываютъ тли ; изъ сего же корня гонятъ 
они ромъ. Пиво сіе вкусомъ и запахомъ 
весьма похоже на наше пивное сусло. Во 
второмъ часу послѣ полудни 
лись обѣдать на шлюпъ, гдѣ 
го старшину съ женою, у

мы возврати- 
нашелъ я то- 
кошораго пві

і8 -
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были въ селеніи Каурова и двухъ или трехъ 
другихъ, менѣе значащихъ старіііинъ. Пер
вый былъ уже не въ серіііукѣ, а въ одной 
только Европейской рубашкѣ; жена же его 
въ прежнемъ платьѣ. Другіе старшины бы
ли тоже въ однѣхъ рубашкахъ , исключая 
Королещіна брата, который , кромѣ одной 
повязки по-поясу, вовсе никакой од<'жды на 
себѣ не имѣлъ. За столомъ гости мои упо
требляли ножи и вилки и такъ ловко, какъ 
Европейцы, и послѣ каждаго кушанья клали 
ложку , ножъ и вилку на тарелку и отда
вали человѣку перемѣнить. Принці все ѣлъ 
безъ разбору, но прочіе были подъ разны
ми запрещеніями : одинъ не могъ ѣсть сви
нины і другой , увидѣвъ на столѣ курицу, 
выскочилъ на лодку. Оігь же послѣ, хотя 
курилъ наши сигарки, но раскуривалъ не 
нашимъ огнемъ, а тѣмъ, который бралъ съ 
лодки. Жена старшины, во время обѣда , 
вышла на декъ , ибо у нихъ женщины не 
только ѣсть вмѣстѣ съ мущинами , но не 
могутъ и быть тамъ, гдѣ мущины ѣдяшъ. 
Послѣ обѣда она пришла, и пила вино, 
если не болѣе, то вѣрно наровнѣ съ му
щинами. Дикій Принцъ, Наливъ рюмку 
вина , пилъ здоровье Рукпмг, шо есть Рос
сіи, или Рускихъ; а потомъ здоровье Ру- 
хики Александра Рускаго Альксдидіа , и
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тотчасъ послѣ , не давъ мнѣ времени опі- 
благодаріііііь за комплименіпъ, пилъ здо
ровье Ко])оля Тамеамеа. Впрочеіиъ онъ до
вольно разумѣетъ по Англійски, и на во
просы мои о разныхъ предметахъ , рѣдко 
чего не понималъ. Гости наши разъѣхались 
уже вечеро.мь; съ заревою пушкою, по 
Захожденія солнца и всѣ кану удалились. 
Принцу сдѣлалъ я подарки, которыми онъ 
казался доволенъ; а для сеспгры своей Ко
ролевы самъ выпросилъ у меня два графина 
съ наливкою и двѣ граненыя рюмки. Элліотъ 
насказалъ мнѣ столько хорошаго о стари
кѣ Королѣ, который и безъ ліого уже по 
описанію Ванкувера, и по слухамъ ' отъ 
Американскихъ корабельщиковъ, былъ мнѣ 
извѣстенъ съ весьма хорошей стороны, — 
что я принялъ намѣреніе зайти въ заливъ 
іайруа, и посмотрѣть Короля , шѣмъ бо- 
ѣе, что мѣстопребываніе Королевское 
гпъ насъ было не далѣе десяти миль по 
уши.

( Продолженіе впредь. )
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III.
с Т и X о Т В'О РЕНІЯ,

Будущая подруга.
( Подражаніе Клопшшоку. )

Тебѣ лишь, о сердце.' и съ вами, о слезы! 
Пою л, печальный, печальную пѣснь.
Да склонится взоръ мой къ унылой цѣвницѣ , 
И, къ стонамъ привыкшій, да внемлетъ ей слухъ.

Чочто шы. Природа, разгнѣванна мать , 
Дала мнѣ для чувства столь нѣжное сердце, 
И нѣжному сердцу столь силъ ну любовь, 
П сь нею желанья, не давши мнѣ милой? 
О піы, что хоть въ будущемъ любишь меня! 
(Нѣтъ, слезы, не вѣчно вамъ литься безъ друга: 
Есть сердцу родная, она существуетъ, 
И нѣкогда рокъ низпошлешъ мнѣ ее;) 
О ПІЫ, что хоть въ будущемъ любишь меня! 
Посланница радости, ангелъ надежды. 
Избранная небомъ, скажи мнѣ, гдѣ шы? 
Гдѣ тайно отъ друга стопа швоя бродитъ ? 
Въ полголоса, томно скажи это мнѣ, 
И такъ, какъ счастливцы сказать не умѣютъ. 
Лхъ! такъ ли шы любишь? тоскуя по другѣ. 
Меня ль призываешь? Сей сладкой тоски 
Не скрой, умоляю, не скрой отъ меня. 
Скажи мнѣ со вздохомъ, шѣмъ вздохамъ подоб 

нымъ. 
Которые въ этой тѣснятся груди.



Рвутъ бѣдное сердце, и вь немъ замираитъ. 
Какъ часто, какъ часто трепещущихъ устъ 
Безмолвная полночь внимаешь стенаньямъ: 
„Когда жъ, ахъ! когда жъ она будешь со мной!“ 
Какъ часто рука моя въ полночь просшерша, 
Объемлешъ прелестный, незнаемый образъ.... 
Твой, твой 8ігга образъ!... Почшожъ онъ исчезъ! 
Куда мнѣ стремиться, летѣть за тобой? 
Гдѣ край шошъ счастливый, то ясное небо, 
Которое ангельскій взоръ швой покоишь ? 
О свѣтлое! скорд ль мой радостный взоръ 
Къ тебѣ возведется съ слезою восторга, 
Газцвѣпішую встрѣтивъ подъ склономъ твоимъ? 
Иль вѣчно не зрѣть отдаленнаго неба!
То солнце, что свѣтиш ь на слезы мои , 
Не тамъ закатилось, не тамъ іі взошло. 
Уже ль и піѣхъ райскихъ полей не увижу. 
Гдѣ въ тихій часъ вечера, робкой стопой 
Пришли бы мы съ нею къ цвѣтущей доливѣ ? 
Тамъ, вмѣстѣ съ лучами вечерней звѣзды. 
Она бы склонилась ко груди счастливца... 
Какъ сердце трепещешь ! Надежда и радость 
Во мнѣ закипѣли... О скорбь! улетай... 
Блаженство! чья пѣснь отзовется тобою ? 
Кто сладость намъ скажешь сей тихой слезы? 
Лхъ ! слейшеся съ нею, и вмѣстѣ теките! 
Васъ вижу, небесныя дѣвственны слезы!
Л нюпопіъ прослышалъ божественныхъ усшъ^ 
И гласъ благодатный откликнулся въ сердцѣ... 
Какъ свыкшілсь тѣни взываютъ другъ къ другу. 
Таинственный зовъ сей прорекъ мнѣ піебл.
О піы, что всѣхъ дней моихъ радосшь хранила.. 
Святѣйшее имя нося на землѣ !
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О матерь подруги, чье сердце всю прелесть 
Вдохнуло въ ея непорочную душу!
Еще іііьі въ объятіяхъ держишь ее.
О сіііавЬ) пусть одна побѣжитъ по цвѣтамъ, 
И къ сѣни священной, отъ взоровъ укрыта, 
Приникнепіъ... Ахъ нѣтъ! не спѣши, не скрывайся 
Прелестная... — Какъ назову я іпебя?
Лаурой, безсмертною въ ііѣ< няхъ Петрарки? 
Пль имя Фанни... нѣтъ, Даяна! ахъ! Да*на  
Ей имя, столь сладкое нѣжной душѣ 
Да въ звукахъ сихъ пѣсней останется іімь 
Той смертной, чье сердце умѣло и въ пихь 
Сь моимъ подружиться, его угадать!
О ДаФна! помедли бѣгущей стопою 
Касаться сокрытыхъ колючихъ шиповъ;
И воздухъ весенній не вдругъ бы вливался
Бъ цвѣтущіе райскою розой уста.. 
Но вѣяньемъ тихимъ дышалъ бы на нихъ.
Что вижу! шы медленно, плавно ступаешь, 
И дѣвственна важность въ осанкѣ твоей;
Но слезка блеснула на длинныхъ рѣсницахъ, 
И думой подернуты взоръ и чело.
Иль плачешь о томъ, что одна изъ подружекъ 
Тебя обманула притворною лаской? ’ 
Уже ль добродѣтели кто измѣнилъ ?
Иль любить, иль страстью томишься какъ я? 
Быть можетъ, всесильная равною мукой 
Тревожитъ, волнуетъ всю душу твою.
Что вздохи сей груди, что взоръ сей вѣіцаешъ, 
Исполненъ желанья стремясь къ небесамъ? 
Почто сія дума? въ ней бродитъ мечтанье: 
Какъ будто бы видишь его предъ собой;
Какъ будто бы падаешь милаго къ сердцу.,,
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Гы любишь! — Природа не можетъ создать 
Безъ чувства святаго души столь открытой. 
Ты любить! ты любить!—О! если бъ пгы знала 
То сердце, что скромно трепещетъ піобой! 
Ахъ! вѣчной тоской оно молитъ судьбу: 
Дай видѣть ее! — Но судьба непреклонна. 
Хоть вы донесите, о тихіе вѣтры ! 
Отзывы и пѣсней и вздоховъ моихъ:
Къ ней, къ ней донесите... Вы въ вѣки златые, 
Ошъ усшъ первыхъ пастырей прямо несясь, 
Летѣли къ безсмертнымъ со вздохомъ ихъ ми

лыхъ. 
Шумите по рощамъ, дохните въ сѣнь мирну, 
II трепетъ дубравъ возвѣститъ ей меня. 
Вѣнщйіне: Природа вліяла мнѣ чувство, 
.За іііѣмь, чтобъ святую познать добродѣтель} 
Но чувство сильнѣйшее ек) жъ дано 
Невинному сердцу: святая любовь. 
Какъ нѣкогда первенцамъ юнаго міра. 
Быть лучшею всѣхъ добродѣтелей въ немь. 
Ты вся, о души сокровенна подруга! 
Таинственной мыслью объята моей.
Ни устъ молчаливыхъ мгновенна улыбка}
Ни 
Нц 
Ни 
Въ 
Ни
Бродящій, и полный рѣчей несказанныхъ. 
Когда въ немъ пылаютъ обѣты любви } 
11 скромность швол ни одной не укрыла 
Изъ всѣхъ добродѣтелей тайныхъ твоихъ } 
Все сыщетъ, увидитъ, изслѣдуетъ сердце !

тихая капля сокрытой слезы; 
іірерваино вздохомъ начатое слово; 
бЪглідя мысли, ни темны желанья, 
которыхъ мелькаеіп-^ грядущаго даль •, 
душу едва выражающій взглядъ ,

і!;
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I я вѣчный швой геній, свидѣтель и другъ. 
Какъ буду любить я, любить піебя, ДаФнаІ 
Того ни единый не скажетъ пѣвецъ... 
О! смолкни все бренныхъ земное витійство: 
Едва ль и безсмертная часть Божества, 
Дута, сего чувства всю силу обыметъ I

Николай Иванъ, Писаревъ.
Рудинкя і8»о Мая а дня.

IV.

СОВРЕМЕННАЯ РУСКАЯ БИБЛІОГРАФІЯ,

Новые книги:

1 8 а о.
I

44- Кавалергысхал школа, содержащая (в5 себѣ) 
правила вертовой ізды и совершенной выіздки 
лошадей. Соъиненіе Г. де ла Гериньера-, пере
водъ сЪ франццзскаео Ермолая фонЪ Мил
лера. С. П. б. 1820, въ тин. Шнора, въ 8.

’’ ( Мы получили разсмотрѣніе сего перевода,
и помѣстимъ овое въ а6 книжкѣ нашего Журна
ла. )
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V.'
НОВОСТИ ПОЛИТИЧЕСКІЯ.

франція.

а4-го Мая началось всенародное производ
ство процесса убійцы Герцога Беррійскаго въ 
Палатѣ Перовъ. Въ улицахъ, окружающихъ Люк- 
санбургскій дворецъ , на дворѣ и въ саду онаго 
разставлены были сильные караулы. Въ числѣ 
зрителей были иностранные Министры. При 
публичномъ допросѣ Лувель явился порядочно 
одѣтый, въ півінномъ сертукѣ, и отвѣчалъ хо
лодно и рѣшительно на предлагаемые ему во
просы. Онъ призналъ орудіе, которымъ поразилъ 
Герцога, и утверждалъ, чшо намѣренъ былъ 
истребить Бурбоновъ, ибо они вредятъ счастію' 
Франціи, и началъ съ того, который могъ раз
множишь родъ ихъ. Онъ объявилъ, чшо былъ 
на островѣ Эльбѣ, но не имѣлъ никакого сноше
нія съ Наполеономъ, не имѣлъ никакого участни
ка, и ни съ кѣмъ не говорилъ о своемъ замыслѣ, 
и если бъ успѣлъ уйти по умерщвленіи Герцога, 
то поднялъ бы руку на другихъ, которые слу
жили противъ отечества. На вопросъ: неуже
ли страданія и Христіанская кончина Герцога 
его не тронули, онъ отвѣчалъ: „извините!” и 
увѣрялъ, чшо прежде сего былъ Католикомъ, а 
послѣ сдѣлался ТеоФиланшрописшомъ ; а) не чи-

*) Секта, составившаяся во время революціи 
— такъ называемыхъ друзей Бога и людей.

I
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шалъ никакихъ газетъ и книгъ, кромѣ Пеиовой 
книгті о правахъ человѣка. — Понтомъ выслутна- 
ніл біяліі овидѣіпелті, пртюуіпстттвовавттііе при со- 
вертттеііііі убійства: они показали обстоятель- 
стлва уже извѣстттныя. — Лувель объявилъ, что 
ііеоднокралтно слѣдовалъ за Принцемъ на охотну 
въ намѣреніи умерітівиттть его, но не имѣлъ на 
НТО духу, и частно спрашивалъ у самаго себя : 
хороііто ли эпто. — Одинъ .изъ Перовъ, Грй'ФЪ 
Лалла Толандалт», четтіыре раза заклиналъ Лувеля» 
птою нторжестттвеітнодо минутою, въ коніорую 
онъ предстттанеіііъ предъ судъ Божій, объявить, 
не имѣетъ ли онъ сообтцниковъ. .'Іувель твердо 
оптвѣчалъ; не имѣто! признался, чпто посліупокъ 
его былъ злодѣітскій, но говорилъ, чііто онъ симъ 
хотѣлъ споспѣіітестітвоватіть благу Франціи. — На 
другой день Генералъ-Прокуроръ, повттіоривъ 
главные пункнтм обвиненія, лонтребовалъ казни 

•его, на основаніи законовъ. Адвокатъ Лувеля, 
Бонне, старался исполнить долгъ свой, залти- 
щал подсудимаго: сперва говорилъ отіъ, чтпо пра
ва Палаты Перовъ, какъ 
неопредѣлены закономъ, 
будто Лувель помѣшанъ 
Бурбоны враги Франціи, 
о прозьбѣ умиранііцаго Герцога поми.іоватнь его 
убійцу. На вопросъ Президентіта, не имѣетъ ли 
подсудимый сказатль чего въ свое оправданіе , 
•Іувель прочнтіталъ сочиненную имъ бумагу, на- 
лолненттуіц всякимъ вздоромъ. — Потомъ Пала- 
ітта, послѣ совѣіцанія, продолжавшагося два ча
са, произнесла смертный приговоръ. — Лувель 
сначала не хотѣлъ слушать утлѣшеніГі Религіи,

уголовнаго судцлиіца, 
понтомъ утверждалъ , 
на тломъ пуіікітіѣ, чттто 
и наконецъ упомянулъ
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.но потомъ просилъ, чтобъ привели священника,' 
исповѣдался, и повторилъ сію исповѣдь на дру
гой день. — Онъ казненъ 26-го Мая (сш. сіп.) 
поутру въ 6 часовь. Священникъ (Аббатъ Мон- 
іпезъ) провожалъ его до апіафопіа и увѣщевалъ 
его объявить о своихъ сообщникахъ, но тщет
но. На Гревскоіі площади сігіолли два Лерона 
въ боевомъ порядкѣ} кирасиры и жандармы со
ставляли цѣпь отъ тюрьмы до лобнаго мѣста. 
Лувель былъ блѣденъ, по осматривался во всѣ 
стороны, и, какъ казалось, доволенъ былъ сте
ченіемъ народа, котораго набралось до двухъ 
сотъ тысячъ человѣкъ, но по прибытіи къ 
гильотинѣ, примѣтно встревожился. Казнь со
вершена была весьма поспѣшно. — Народъ на
блюдалъ во время оной глубочайшую тишину, 
и послѣ піого спокойно разошелся. — Никто не 
сожалѣлъ объ участи изверга, повергшаго Фран
цію въ пенсчисліімыя бѣдствія!

— Парижъ сдѣлался на сихъ дняхъ позорищемъ 
неусшройствъ и безпорядковъ имѣвшихъ отча
сти печальныя слѣдствія. Вокругъ Бурбонскаго 
дворца (на берегу Сейны, близь площади Лу- 
довика XV ) въ которомъ происходятъ собранія 
Палаты Депутатовъ, собирались въ послѣднее 
время многіе граждане для,скорѣйшаго узнанія 
послѣдствій въ принятіи новаго закона о выбо
рахъ. Многіе Члены либеральной стороны ѣзди
ли въ Палату больные, чшобъ.не потерять сво-, 
его голоса. Въ гномъ числѣ былъ в Маркизъ 
ІНовелень. Когда, по окончаніи засѣданія, его по
несли въ креслахъ изъ дворца къ каретѣ, со
бравшійся тамъ народъ привѣтствовалъ его
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воеклицаніями: да здравствуетъ харпііл I да 
здравствуетъ ШовелеиьІ Одинъ Роялистъ, Ка
питанъ Волвокъ, подошелъ къ каретѣ его, за
кричалъ; да здравствуетъ Король! и требовалъ, 
чтобъ Шовелень иовторилъ сіе восклицаніе. 
Шовеленъ исполнилъ это, присовокупивъ къ 
тому, чшо никогда не отдѣляетъ имени Коро
ля ОШЪ хуіпгіи, имъ дарованной народу. Въ чи
слѣ людей, принуждавшихъ его къ сему воскли
цанію, примѣтилъ онъ вооруженныхъ палками 
съ желѣзными наконечниками; многіе изъ нихъ, 
по видимому, были военные въ партикулярномъ 
платьѣ. Эшо происходило 2О Мая, — На другой I 
день появились вокругъ Бурбонскаго дворца 
многочисленныя толпы обѣихъ партій. Одна 
сторона кричала: да здравствуетъ хартія! дру
гая: да здравствуетъ Король! Въ числѣ первыхъ 
были молодые купцы, студенты и отставные 
Офицеры; въ числѣ послѣднихъ извѣстные Рояли
сты и Офицеры гвардіи во Фракахъ. Послѣдніе не 
удовольствовались восклицаніями: они окружили 
всѣ выходы изъ Палаты и дожидались ненавист
ныхъ имъ Членовъ, чтобъ принудить ихъ поко
риться; особенно хотѣлось имъ постращать Ла- 
файеша, но они его не дождались, а напали на 
другихъ; на Депутатахъ Лесеньерѣ и Жирарденѣ 
изорвали кафтаны; преслѣдовали карету Бенжа- 
менъ-Конспіапа , прибили его слугу и пр. Людей, 
которые кричали; да здравствуетъ хартія! би
ли спи безъ пощады палками. — Правительство 
приказало военной силѣ разогнать сихъ буяновъ*  
Эскадронъ конныхъ егерей полку Герцога Бер- 
рійскаго разсѣялъ толпы, и при семъ случаѣ
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въ сіи дни до 6о 
Генералы Фресинетъ 
Барбье-ДюФв и Рош*

24 Мая Камиль-Жор- 
Бенжамеиъ-Консіііаиъ

я
коимъ они были подвержены при

убитъ выстрѣломъ изъ ружья студентъ правъ 
Лаллеманъ. Одни Говорятъ^ что онъ хотѣлъ 
обезоружить жандармовъ, другіе утверждаютъ, 
что онъ былъ въ числѣ зрителей и хотѣлъ уда
литься, когда въ него выстрѣлили. — Сіи без
порядки продолжались и въ слѣдующіе дни. Тол
пы ходили по бульварамъ, произнося восклицаніе 
своей партіи) онѣ разсѣвались по приближенія 
патрулей, но потомъ опять сбирались. Многіе 
кофейные домы и всѣ лавки въ Пале-Роялѣ за
крыты. Подъ арестъ взято 
человѣкъ , въ томъ числѣ 
В Салиньякъ, Полковникъ 
мистръ Дювержье.

Въ засѣданіи Палаты 
данъ, Манюэль , Ла і иіпъ , 
и другіе жаловались Палатѣ на оскорбленія 
опасности, 
выходѣ изъ дворца , и требовали удовлетворе
нія. Министръ Юстиціи объявилъ, что сіи про
исшествія разобраны будутъ судебнымъ поряд
комъ , что допросы начались, и всѣ стороны 
будутъ удовлетворены} между тѣмъ просилъ 
онъ заняться дѣломъ. Депутаты лѣвой ( либе
ральной) стороны отвѣчали, что они не могутъ 
свободно подавать голоса свои, ибо находятся 
въ опасности лишиться жизни. Засѣданіе сіе 
кончилось великимъ шумомъ и жестокими спо
рами. — На другой и въ слѣдующіе дни продол
жались сужденія о законѣ выборовъ въ Депута
ты, котораго всѣ пункты приняты съ нѣкото
рыми перемѣнами. По овому число Депутатовъ 
будешь нарочито умножено. При собираніи го-
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лосовъ о первомъ пунктѣ закона, оказалось в*  
пользу онаго і5о , а противъ ізо голосовъ; но 
послѣ, когда уже перевѣсъ Министровъ былъ 
рѣшенъ, они имѣли на своей сторонѣ болѣе 
двух.ъ третей.

— По послѣднимъ извѣстіямъ изъ Парижа,
весь законъ о выборахъ принянпі въ Паларіѣ Де
путатовъ і-го Іюня болыііин(тівомъ і54 голо
совъ прошивъ 95. Спокойствіе тамъ соверпіёй- 
но возстановлено, ■ і

— Слѣдствіе въ дѣлѣ каса_тельно возмущегйя
я обидъ, оказанныхъ Депутатамъ, у ,же началось. 
Министръ Юстиціи пригласилъ оскорбленныхъ 
Членовъ Палаты представить суду свои пока
занія. '

— Нѣсколько новыхъ полковъ вступило )въ 
Парижъ.

Англія, I ■■
— Королева Англійская прибыла 24 Мая изъ 

Кале въ Дувръ на обыкновенномъ пакетботѣ, 
въ,сопровожденіи Лади Гамильтонъ и Лондон
скаго А.ідериача Вуда. Пріѣздъ ея возбудилъ об" 
щее вниманіе и изумилъ Министровъ. — Въ 
Сёиіпъ-Омерѣ (что въ сѣверной Франціи : Коро
лева не заѣз.жала вЪ Парижъ) явился къ ней по
сланный ОШЪ Короля Англійскаго Лордъ Гош- 
чинсонъ и объявилъ ей чрезъ повѣреннаю ея Г. 
Крума, что Министры предлагаютъ пропзво- 
чиіпь ей по смерть ежегодно по 5о,ооо ф. сга. 
(вмѣсто прежнихъ 35 іп.) если она рѣшится 
отречься отъ титла Королевы Англійской и 
жить въ чужихъ краяхъ, и что въ случаѣ ея 
отказа, она, по прибытіи въ Англію, подверг- 
йепіъ себя велики.чъ непріятностямъ. — Коро
лева отринула сіи предложенія съ негодованіемъ, 
и въ піоіиъ же часъ отправилась въ Англію, ос
тавивъ Гг. Гошчинсона и Брума въ Сентъ-Оме- 
рѣ, а Ишаліянскихъ своихъ Кавалеровъ, Графовъ 
Бергами и Вазали, въ Кале. Кромѣ помянутыхъ 
спутниковъ были съ нею усыновленные ею ыо- 
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лодой Августинъ и трехлѣтняя дѣвочка. Лади 
Гамилыііонъ требовала, чтобъ Лордъ Адмирал.*  
піейсиіва прислалъ за Королевою яхту , но по
лучила въ отвѣтъ , что онъ і;его , за отсут
ствіемъ Короля, сдѣлать не можетъ. Во Фран
ціи не оказывали Королевѣ никакихъ почестей 
и даже не скоро давали на станціяхъ лошадей^ 
Въ Кале сѣла она на пакетботъ , и прибыла въ 
Дувръ при пушечныхъ выстрѣлахъ съ крѣпости, 
и радостныхъ восклицаніяхъ народа, который 
выпрягъ лошадей ивъ ея коляски и на себѣ по
везъ въ трактиръ. — 25 Мая вечеромъ прибыла 
она въ Лондонъ и остановилась въ домѣ Г. Вуда. 
Министры , узнавъ о ея прибытіи', составили 
совѣть, въ слѣдствіе котораго послѣдовало слѣ
дующее Короіі(евское предложеніе Парламенту ; 
„Король находитъ себя -принужденнымъ сооб- 
гципіь Парламенту нѣкоторыя бумаги , касаю
щіяся до поведенія Королевы во время отсут
ствія ёя "Азъ Англіи. Король твердо увѣренъ, 
что Палаша Лордовъ приметъ мѣры, кбихЪ 
требуютъ праівоша сего Дѣла 5 честь и досііго- 
янсіпво Короля." Графъ Ливерпуль , прочитавъ 
сіе предложеніе, объявилъ, что сообщитъ Па
латѣ сіи бумаги, и на другой день представитъ 
ей о поднесеніи Королю адреСа съ увѣреніемъ , 
что Палаша приметъ требуемыя отъ нея мѣ
ры, и Д порученіи сихъ бумагъ на разсмотрѣніе 
тайному Комитету, который рѣшитъ, какимъ 
образомъ до’Лжно производишь сіе дѣло.

■і-
■ ,о,.И с п а м і я. ! >

— .Клубъ Лоронсини закрытъ по приказанію
короля. і

— Твердое поведеніе Правительства по слу- 
)аю требованій сего клуба, произвело весьма 
іорошія слѣдствія. Король изъявилъ удоволь- 
іпівіе Министрамъ за благородную ревность , 
ъ которою ОНИ умѣли сохранишь величіе піро- 
іа. Донъ Гарція Герреросъ взялъ на себя всю 
іивѣшсшвенность въ семъ дѣлѣ, и умѣлъ удер-
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Жать оное въ предѣлахъ , предписанныхъ зако
номъ. Судъ надъ зачинщиками сихъ безпорядковъ 
уже начался. Показанія свидѣтелей Подтверди
ли , что три депутата клуба Лоренсини поса
жены подъ арестъ не безъ причины. Ихъ су
дятъ какъ нарушителей общественнаго спокой
ствія.

— Король возобновилъ постановленіе Корте
совъ , которымъ позволялось всякому заводить 
мануфактуры и Фабрики, и заниматься ремесла
ми, не имѣя надобности записываться въ цехъ 
или гильдію; '

мС
VI. 
ѣ С ь.

и
Подписка

открылась, 
>6 кни-

года

3 в в с т I В.
на полученіе Сына Отечества 

ѣо второй половинѣ 1820 
Цѣна за полугодовое изданіе ( или 
жекъ, кои выйдутъ съ і Іюля по Зг Дека
бря )^здѣсь, въ Санктпетербургѣ пятнадцать, 
а съ пересылкою во всѣ города Имперіи Рос
сійской семнадцать рцблсй пятьдссять копі- 
ек,Ъ. Подписка принимается въ типографіи Изда
теля, состоящей въ большой Морской въ домѣ 
Г. Антонова, подъ І'о і;5. и у всѣхъ здѣшнихъ 
и Московскихъ Книгопродавцевъ. Иногородные 
благоволлніъ адресоваться въ Газетную С П. 
бургскаго Почтамта Экспедицію, которая при
вяла мѣры къ доставленію сего Журнала ино
городнымъ подписчикамъ въ непродолжитель-1 
вомъ времени. Санктпетербургскіе читатели, | 
желающіе, чтобъ книжки были приносимы къі 
нимъ въ домы немедленно по отпечатаніи оныхъ, I 
могутъ присылать адресы свои въ помянутую I 
типографію, прилагая за доставленіе по триі 
рі^бдл въ полгода. I

( 19 / к> « л. )*  I


